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ו1 וַיְצַ֞
แล้วเขา–สัง่
H6680

אֶת־
แก่
H0853

ר אֲשֶׁ֣
ผูท่ี้

עַל־
ดแูล

֮ בֵּיתוֹ
บา้น–ของเขา

֒ לֵאמֹר
วา่
H0559

א מַלֵּ֞
จงเติม
H4390

אֶת־
(ลงใน)
H0853

ת אַמְתְּחֹ֤
กระสอบ–ของ
H0572

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
คนเหล่านัน้
H0376

כֶל אֹ֔
อาหาร
H0400

ר כַּאֲשֶׁ֥
ตามท่ี

יוּכְל֖וּן
พวกเขา–สามารถ
H3201

שְׂאֵת֑
แบก
H5375

ים וְשִׂ֥
และ–จงใส่

סֶף־ כֶּֽ
เงิน–ของ
H3701

ישׁ אִ֖
แต่ละคน
H0376

י בְּפִ֥
ไวท่ี้–ปาก
H6310

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
กระสอบ–ของเขา
H0572

และท่านสัง่คนต้นเรอืนของท่าน โดยกล่าววา่ �จงเติมกระสอบของคนเหล่านัน้ด้วยอาหาร เท่าท่ีพวกเขาจะขนไปได้ 
และเอาเงินของแต่ละคนใสไ่วใ้นปากกระสอบของเขา

וְאֶת־2
และ(จง–ใส)่
H0853

י גְּבִיעִ֞
ถ้วย–ของเรา
H1375

יעַ גְּבִ֣
ถ้วย
H1375

סֶף הַכֶּ֗
เงิน
H3701

תָּשִׂים֙
จง–วาง

֙ בְּפִי
ไวท่ี้–ปาก
H6310

חַת אַמְתַּ֣
กระสอบ–ของ
H0572

ן הַקָּטֹ֔
คนเล็กสดุ

וְאֵ֖ת
พรอ้มกับ
H0853

סֶף כֶּ֣
เงิน
H3701

שִׁבְר֑וֹ
ค่าขา้ว–ของเขา
H7668

עַשׂ וַיַּ֕
แล้วเขา–ก็ทำา

כִּדְבַ֥ר
ตาม–คำา–ของ
H1697

ף יוֹסֵ֖
โยเซฟ
H3130

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

ר׃ דִּבֵּֽ
พูด
H1696

และใสถ้่วยของเรา คือถ้วยเงินนัน้ ไวใ้นปากกระสอบของคนสดุท้อง และเงินค่าขา้วของเขา� และคนต้นเรอืนก็ทำาตามคำาท่ีโยเซฟได้พูด

קֶר3 הַבֹּ֖
เชา้
H1242

א֑וֹר
สวา่ง
H0215

ים וְהָאֲנָשִׁ֣
และ–คนเหล่านัน้
H0376

שֻׁלְּח֔וּ
ก็ถกู–สง่ไป
H7971

מָּה הֵ֖
พวกเขา
H1992

ם׃ וַחֲמֹרֵיהֶֽ
กับ–ลาของพวกเขา
H2543

ทันทีท่ีเวลารุง่เชา้ คนเหล่านัน้ก็ถกูสง่ออกไป พวกเขาและพวกลาของพวกเขา

ם4 הֵ֠
พวกเขา
H1992

יָֽצְא֣וּ
ออกไป–จาก
H3318

אֶת־
(ท่ี)
H0853

֮ הָעִיר
เมอืง

א ֹ֣ ל
ยงั–ไม่
H3808

הִרְחִיקוּ֒
ไปไกล
H7368

וְיוֹסֵ֤ף
และ–โยเซฟ
H3130

אָמַר֙
กล่าว
H0559

ר אֲשֶׁ֣ לַֽ
แก่–ผูท่ี้

עַל־
ดแูล

בֵּית֔וֹ
บา้น–ของเขา

ק֥וּם
จงลกุขึ้น

ף רְדֹ֖
ไล่ตาม
H7291

אַחֲרֵ֣י
ตามหลัง

ים אֲנָשִׁ֑ הָֽ
คนเหล่านัน้
H0376

וְהִשַּׂגְתָּם֙
และเมื่อ–ตามทัน
H5381

וְאָמַרְתָּ֣
จง–พูด
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

לָמָּ֛ה
ทำาไม
H4100

ם שִׁלַּמְתֶּ֥
พวกเจา้–ตอบแทน

רָעָ֖ה
ความชัว่

חַת תַּ֥
แทน
H8478

ה׃ טוֹבָֽ
ความดี

และเมื่อพวกเขาออกไปจากนคร และยงัไปได้ไมไ่กลนัก โยเซฟก็กล่าวแก่คนต้นเรอืนของท่านวา่ �จงลกุขึ้น ตามคนเหล่านัน้ไป 
และเมื่อเจา้ไปทันพวกเขาแล้ว จงกล่าวแก่พวกเขาวา่ �ทำาไมพวกเจา้จงึเอาความชัว่รา้ยมาตอบแทนความดีเล่า

הֲל֣וֹא5
มใิชห่รอื
H3808

זֶ֗ה
นี่
H2088

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

ה יִשְׁתֶּ֤
นาย–ของขา้–ใชด้ื่ม
H8354

֙ אֲדֹנִי
นาย–ของขา้
H0113

בּ֔וֹ
จาก–มนั

וְה֕וּא
และ–เขา
H1931

נַחֵ֥שׁ
ใช–้ทำานาย
H5172

יְנַחֵ֖שׁ
ทำานาย
H5172

בּ֑וֹ
ด้วย–มนั

ם הֲרֵעֹתֶ֖
พวกเจา้–ทำาชัว่

ר אֲשֶׁ֥
ใน–สิง่–ท่ี

ם׃ עֲשִׂיתֶֽ
พวกเจา้–ทำา

ถ้วยนี้เป็นถ้วยท่ีเจา้นายของขา้ใชด้ื่ม และโดยถ้วยนี้เจา้นายทำาการทำานายมใิชห่รอื พวกเจา้ได้ทำาความชัว่รา้ยในการทำาเชน่นี้��
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יַּשִּׂגֵם6֑ וַֽ
แล้ว–เขาก็ตามทัน
H5381

ר וַיְדַבֵּ֣
และ–พูด
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
กับ–พวกเขา
H0413

אֶת־
(ตาม)
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
ถ้อยคำา
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
เหล่านี้
H0428

และเขาตามไปทันพวกเขา และเขาพูดกับพวกเขาตามคำาเดียวกันเหล่านี้

וַיֹּאמְר֣ו7ּ
และพวกเขา–กล่าว
H0559

יו אֵלָ֔
กับ–เขา
H0413

לָמָּ֚ה
ทำาไม
H4100

ר יְדַבֵּ֣
นาย–พูด
H1696

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

ים כַּדְּבָרִ֖
ตาม–ถ้อยคำา
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
เหล่านี้
H0428

חָלִי֙לָה֙
ไม–่มทีาง
H2486

יךָ לַעֲבָדֶ֔
ท่ีผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

מֵעֲשׂ֖וֹת
จะ–ทำา

כַּדָּבָ֥ר
ตาม–เรื่อง
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

และคนเหล่านัน้กล่าวแก่เขาวา่ �ทำาไมเจา้นายของขา้พเจา้จงึพูดถ้อยคำาเหล่านี้ ขอพระเจา้อยา่ยอมใหพ้วกผูร้บัใชข้องท่านกระทำาตามสิง่นี้เลย

הֵן8֣
ดเูถิด
H2005

סֶף כֶּ֗
เงิน
H3701

ר אֲשֶׁ֤
ท่ี

֙ מָצָא֙נוּ
เราพบ
H4672

י בְּפִ֣
ท่ีปาก
H6310

ינוּ אַמְתְּחֹתֵ֔
กระสอบ–ของเรา
H0572

נוּ הֱשִׁיבֹ֥
เรานำากลับ–มาคืน
H7725

אֵלֶ֖יךָ
แก่ท่าน
H0413

מֵאֶרֶ֣ץ
จาก–แผน่ดิน
H0776

כְּנָעַ֑ן
คานาอัน

יךְ וְאֵ֗
แล้ว–จะ

נִגְנֹב֙
ขโมย–ได้อยา่งไร
H1589

ית מִבֵּ֣
จาก–บา้น

יךָ אֲדֹנֶ֔
นาย–ของท่าน
H0113

סֶף כֶּ֖
เงิน
H3701

א֥וֹ
หรอื

ב׃ זָהָֽ
ทอง
H2091

ดเูถิด เงินซึ่งพวกขา้พเจา้ได้พบในปากกระสอบของพวกขา้พเจา้นัน้ พวกขา้พเจา้ได้นำามาคืนแก่ท่านจากแผน่ดินคานาอัน 
แล้วพวกขา้พเจา้จะขโมยเงินหรอืทองออกไปจากบา้นเจา้นายของท่านได้อยา่งไรเล่า

ר9 אֲשֶׁ֨
ผูใ้ด–ท่ี

א יִמָּצֵ֥
พบ(ถ้วย)
H4672

אִתּ֛וֹ
กับ–เขา
H0854

יךָ מֵעֲבָדֶ֖
จาก–ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

וָמֵת֑
จง–ตาย
H4191

וְגַם־
และ–ยงั
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
พวกเรา
H0587

הְיֶה֥ נִֽ
จะ–เป็น
H1961

אדֹנִ֖י לַֽ
แก่–นาย–ของขา้
H0113

ים׃ לַעֲבָדִֽ
ทาส
H5650

หากท่านพบของนัน้กับใครก็ตามในพวกผูร้บัใชข้องท่าน ก็ใหผู้น้ัน้ตายเถิด ทัง้พวกขา้พเจา้จะเป็นเหล่าทาสของเจา้นายของขา้พเจา้ด้วย�

אמֶר10 וַיֹּ֕
และ–เขากล่าว
H0559

גַּם־
ก็
H1571

ה עַתָּ֥
บดันี้
H6258

כְדִבְרֵיכֶ֖ם
ตาม–คำา–ของพวกเจา้
H1697

כֶּן־
ก็–เป็น

ה֑וּא
เชน่นัน้
H1931

ר אֲשֶׁ֨
ผูท่ี้

יִמָּצֵ֤א
พบ(ถ้วย)
H4672

אִתּוֹ֙
กับ–เขา
H0854

יִהְיֶה־
จะ–เป็น
H1961

י לִּ֣
แก่–เรา

בֶד עָ֔
ทาส
H5650

ם וְאַתֶּ֖
แต่–พวกเจา้

תִּהְי֥וּ
จะ–เป็น
H1961

ם׃ נְקִיִּֽ
ผูพ้น้ผดิ

และเขากล่าววา่ �บดันี้ใหเ้ป็นไปตามบรรดาถ้อยคำาของพวกเจา้เถิด เราพบของนัน้ท่ีผูใ้ด ผูน้ัน้จะต้องเป็นผูร้บัใชข้องเรา 
และพวกเจา้จะหามคีวามผดิไม�่

יְמַהֲר֗ו11ּ וַֽ
แล้ว–พวกเขา–รบี

דוּ וַיּוֹרִ֛
ยก–ลง
H3381

ישׁ אִ֥
แต่ละคน
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אַמְתַּחְתּ֖וֹ
กระสอบ–ของเขา
H0572

אָרְ֑צָה
ลง–ดิน
H0776

יִּפְתְּח֖וּ וַֽ
แล้ว–เปิด

ישׁ אִ֥
แต่ละคน
H0376

אַמְתַּחְתּֽוֹ׃
กระสอบ–ของเขา
H0572

แล้วพวกเขาทกุคนจงึรบียกกระสอบของตนวางลงบนพื้นดิน และทกุคนเปิดกระสอบของตนออก

ש12ׂ וַיְחַפֵּ֕
แล้ว–เขาค้นหา
H2664

בַּגָּד֣וֹל
จาก–คนโต

ל הֵחֵ֔
เริม่ต้น

ן וּבַקָּטֹ֖
และ–จาก–คนเล็ก

ה כִּלָּ֑
สิน้สดุ
H3615

וַיִּמָּצֵא֙
และ–พบ
H4672

יעַ הַגָּבִ֔
ถ้วย
H1375

חַת בְּאַמְתַּ֖
ใน–กระสอบ–ของ
H0572

ן׃ בִּנְיָמִֽ
เบนยามนิ
H1144

และเขาก็ค้นด ูและตัง้ต้นท่ีคนหวัปี และจบลงท่ีคนสดุท้อง และถ้วยนัน้ถกูพบในกระสอบของเบนยามนิ
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יִּקְרְע֖ו13ּ וַֽ
แล้ว–พวกเขา–ฉีก
H7167

שִׂמְלֹתָ֑ם
เสื้อผา้–ของตน
H8071

יַּעֲמֹס֙ וַֽ
แล้ว–บรรทกุ
H6006

אִ֣ישׁ
แต่ละคน
H0376

עַל־
บน

חֲמֹר֔וֹ
ลา–ของเขา
H2543

בוּ וַיָּשֻׁ֖
แล้ว–กลับ
H7725

ירָה׃ הָעִֽ
ไปยงั–เมอืง

แล้วพวกเขาก็ฉีกเสื้อผา้ของตน และบรรทกุของขึ้นหลังลาของตนทกุคน และกลับไปยงันครนัน้

א14 ֹ֨ וַיָּב
แล้ว–เขา้มา
H0935

יְהוּדָ֤ה
ยูดาห์
H3063

֙ וְאֶחָיו
กับ–พีน่้องของเขา
H0251

יתָה בֵּ֣
ไปยงั–บา้น–ของ

ף יוֹסֵ֔
โยเซฟ
H3130

וְה֖וּא
และ–เขา
H1931

עוֹדֶ֣נּוּ
ยงัคง
H5750

ם שָׁ֑
อยูท่ี่นัน่
H8033

וַיִּפְּל֥וּ
แล้วพวกเขา–ล้มลง
H5307

לְפָנָי֖ו
ต่อ–หน้า–เขา
H6440

רְצָה׃ אָֽ
ลง–ดิน
H0776

และยูดาหกั์บพวกพีน่้องของเขาก็มายงับา้นของโยเซฟ เพราะท่านยงัอยูท่ี่นัน่ และพวกเขากราบลงถึงดินต่อหน้าท่าน

וַיֹּ֤אמֶר15
และ–กล่าว
H0559

לָהֶם֙
กับ–พวกเขา

ף יוֹסֵ֔
โยเซฟ
H3130

ה־ מָֽ
อะไร
H4100

ה הַמַּעֲשֶׂ֥
การกระทำา
H4639

הַזֶּ֖ה
นี้
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עֲשִׂיתֶ֑ם
พวกเจา้–ทำา

הֲל֣וֹא
ไมรู่–้หรอื
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
พวกเจา้–รู ้
H3045

י־ כִּֽ
วา่

נַחֵ֧שׁ
ทำานาย
H5172

יְנַחֵ֛שׁ
ยอ่ม–ทำานาย
H5172

ישׁ אִ֖
คน
H0376

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

נִי׃ כָּמֹֽ
เชน่–เรา
H3644

และโยเซฟกล่าวแก่พวกเขาวา่ �พวกเจา้ทำาการอะไรกันนี่ พวกเจา้ไมท่ราบหรอืวา่ คนอยา่งเราสามารถทำานายได้อยา่งแน่นอน�

וַיֹּ֣אמֶר16
แล้ว–กล่าว
H0559

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

מַה־
อะไร
H4100

נֹּאמַר֙
จะ–พูด–ได้
H0559

י אדֹנִ֔ לַֽ
แก่–นาย–ของขา้
H0113

מַה־
อะไร
H4100

ר נְּדַבֵּ֖
จะ–กล่าว–ได้
H1696

וּמַה־
และ–อะไร
H4100

ק נִּצְטַדָּ֑
จะ–แก้ตัว–ได้
H6663

ים הָאֱלֹהִ֗
พระเจา้
H0430

מָצָא֙
ทรง–ค้นพบ
H4672

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ן עֲוֹ֣
ความผดิ–ของ
H5771

יךָ עֲבָדֶ֔
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

הִנֶּנּ֤וּ
ดเูถิด–เรา
H2009

עֲבָדִים֙
ผูร้บัใช้
H5650

י אדֹנִ֔ לַֽ
ของ–นาย–ของขา้
H0113

גַּם־
ทัง้
H1571

חְנוּ אֲנַ֕
พวกเรา
H0587

גַּ֛ם
ทัง้
H1571

אֲשֶׁר־
ผู–้ท่ี

א נִמְצָ֥
ถกู–พบ
H4672

יעַ הַגָּבִ֖
ถ้วย
H1375

בְּיָדֽוֹ׃
ใน–มอื–ของเขา
H3027

และยูดาหก์ล่าววา่ �พวกขา้พเจา้จะพูดอะไรกับเจา้นายของขา้พเจา้ พวกขา้พเจา้จะพูดอะไรได้เล่า หรอืพวกขา้พเจา้จะแก้ตัวอยา่งไรได้ 
พระเจา้ได้ทรงพบความชัว่ชา้ของพวกผูร้บัใชข้องท่านแล้ว ดเูถิด พวกขา้พเจา้เป็นเหล่าผูร้บัใชข้องเจา้นายของขา้พเจา้ 
ทัง้พวกขา้พเจา้กับคนท่ีถ้วยนัน้ถกูพบกับเขาด้วย�

אמֶר17 וַיֹּ֕
แล้ว–เขากล่าว
H0559

חָלִ֣ילָה
ไม–่มทีาง
H2486

י לִּ֔
สำาหรบั–เรา

מֵעֲשׂ֖וֹת
ท่ีจะ–ทำา

ֹ֑את ז
สิง่–นี้
H2063

ישׁ הָאִ֡
คน–ท่ี
H0376

אֲשֶׁר֩
ซึ่ง

א נִמְצָ֨
ถกู–พบ
H4672

יעַ הַגָּבִ֜
ถ้วย
H1375

בְּיָד֗וֹ
ใน–มอื–ของเขา
H3027

ה֚וּא
เขา
H1931

יִהְיֶה־
จะ–เป็น
H1961

י לִּ֣
แก่–เรา

בֶד עָ֔
ทาส
H5650

ם וְאַתֶּ֕
แต่–พวกเจา้

עֲל֥וּ
จง–กลับขึ้นไป
H5927

לְשָׁל֖וֹם
โดย–สวสัดิภาพ
H7965

אֶל־
ไปยงั
H0413

ם׃ אֲבִיכֶֽ
บดิา–ของพวกเจา้
H0001

פ
๛

และท่านกล่าววา่ �ขอพระเจา้อยา่ยอมใหเ้รากระทำาเชน่นัน้เลย แต่ชายคนนัน้ท่ีถ้วยนัน้ถกูพบในมอืของเขา คนนัน้จะเป็นผูร้บัใชข้องเรา 
และสำาหรบัพวกเจา้ พวกเจา้จงลกุขึ้นไปหาบดิาของพวกเจา้อยา่งสนัติเถิด�
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וַיִּגַּ֨ש18ׁ
แล้ว–เขา้มาใกล้
H5066

יו אֵלָ֜
หา–เขา
H0413

ה יְהוּדָ֗
ยูดาห์
H3063

֮ וַיֹּאמֶר
แล้ว–กล่าว
H0559

י בִּ֣
ขา้แต่
H0994

אֲדֹנִי֒
นาย–ของขา้
H0113

יְדַבֶּר־
ขอให–้พูด
H1696

א נָ֨
เถิด
H4994

עַבְדְּךָ֤
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

דָבָר֙
ถ้อยคำา–หนึ่ง
H1697

בְּאָזְנֵי֣
ท่ี–ห–ูของ
H0241

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

וְאַל־
และ–ขออยา่ให้
H0408

יִ֥חַר
โกรธ
H2734

אַפְּךָ֖
พโิรธ–ของท่าน
H0639

ךָ בְּעַבְדֶּ֑
ต่อ–ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

י כִּ֥
เพราะ

כָמ֖וֹךָ
ท่าน–เป็น–เหมอืน
H3644

ה׃ כְּפַרְעֹֽ
ฟาโรห์
H6547

แล้วยูดาหจ์งึเขา้ไปใกล้ท่าน และกล่าววา่ �โอ เจา้นายของขา้พเจา้ ขอใหผู้ร้บัใชข้องท่าน ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน 
พูดสกัคำาหนึ่งในหเูจา้นายของขา้พเจา้เถิด และขออยา่ใหค้วามโกรธของท่านพลุ่งขึ้นต่อผูร้บัใชข้องท่านเลย เพราะท่านก็เป็นเหมอืนอยา่งฟาโรห์

אֲדֹנִי19֣
นาย–ของขา้
H0113

ל שָׁאַ֔
ถาม
H7592

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו עֲבָדָ֖
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

הֲיֵשׁ־
ม–ีหรอื
H3426

לָכֶ֥ם
แก่–พวกเจา้

אָ֖ב
บดิา
H0001

אוֹ־
หรอื

ח׃ אָֽ
พีน่้อง
H0251

เจา้นายของขา้พเจา้ได้ถามพวกผูร้บัใชข้องท่าน โดยกล่าววา่ �พวกเจา้ยงัมบีดิาหรอืน้องชายอยูห่รอื�

וַנֹּא֙מֶר20֙
แล้ว–เรากล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

יֶשׁ־
มี
H3426

֙ לָנ֙וּ
แก่–เรา

אָב֣
บดิา
H0001

ן זָקֵ֔
ชรา
H2205

וְיֶלֶ֥ד
และ–เด็ก
H3206

זְקֻנִ֖ים
ใน–วยัชรา
H2208

קָטָן֑
เล็ก

יו וְאָחִ֨
และ–พีช่าย–ของเขา
H0251

ת מֵ֜
ตาย–แล้ว
H4191

ר וַיִּוָּתֵ֨
และ–เหลือ
H3498

ה֧וּא
เขา
H1931

לְבַדּ֛וֹ
คนเดียว
H0905

לְאִמּ֖וֹ
ของ–แมข่องเขา
H0517

יו וְאָבִ֥
และ–บดิา–ของเขา
H0001

אֲהֵבֽוֹ׃
รกัเขา
H0157

และพวกขา้พเจา้ได้กล่าวแก่เจา้นายของขา้พเจา้วา่ �พวกขา้พเจา้มบีดิา ผูเ้ป็นชายชราแล้ว และมบุีตรคนหนึ่งเกิดเมื่อบดิาชรา เป็นน้องคนเล็ก 
และพีช่ายของเด็กนัน้ตายเสยีแล้ว และเด็กนัน้เหลืออยูค่นเดียวของมารดาของเขา และบดิาของเขาก็รกัเด็กคนนี้มาก�

וַתֹּא֙מֶר21֙
แล้ว–ท่านกล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

הוּ הוֹרִדֻ֖
จง–พาเขาลงมา
H3381

אֵלָי֑
มาหา–เรา
H0413

ימָה וְאָשִׂ֥
และ–เรา–จะดแูล

עֵינִ֖י
ตา–ของเรา

יו׃ עָלָֽ
เขา

และท่านได้กล่าวแก่พวกผูร้บัใชข้องท่านวา่ �จงพาน้องคนนัน้ลงมาหาเรา เพื่อใหเ้ราเหน็เด็กคนนัน้ด้วยตาของเราเอง�

וַנֹּא֙מֶר22֙
แล้ว–เรากล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

י אֲדֹנִ֔
นาย–ของขา้
H0113

לאֹ־
ไม่
H3808

יוּכַ֥ל
สามารถ
H3201

הַנַּ֖עַר
เด็กคนนัน้
H5288

לַעֲזֹ֣ב
จะ–ละจาก

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אָבִ֑
บดิา–ของเขา
H0001

וְעָזַב֥
ถ้า–ละจาก

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יו אָבִ֖
บดิา–ของเขา
H0001

ת׃ וָמֵֽ
ก็จะ–ตาย
H4191

และพวกขา้พเจา้ได้กล่าวแก่เจา้นายของขา้พเจา้วา่ �เด็กหนุ่มคนนี้จะพรากจากบดิาของเขาไมไ่ด้ เพราะถ้าเขาจะพรากจากบดิาของเขาไป 
บดิาของเขาคงจะตาย�

וַתֹּא֙מֶר23֙
แล้ว–ท่านกล่าว
H0559

אֶל־
กับ
H0413

יךָ עֲבָדֶ֔
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

אִם־
ถ้า

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

יֵרֵ֛ד
ลงมา
H3381

אֲחִיכֶ֥ם
น้องชาย–ของพวกเจา้
H0251

ן הַקָּטֹ֖
คนเล็กสดุ

אִתְּכֶם֑
กับ–พวกเจา้
H0854

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

תֹסִפ֖וּן
ต้อง–มา–อีก
H3254

לִרְא֥וֹת
เพื่อ–เหน็
H7200

פָּנָֽי׃
หน้า–ของเรา
H6440

และท่านได้กล่าวแก่พวกผูร้บัใชข้องท่านวา่ �ถ้าน้องชายสดุท้องของพวกเจา้ไมล่งมาพรอ้มกับพวกเจา้ พวกเจา้จะไมเ่หน็หน้าของเราอีกเลย�
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24֙ וַיְהִי
แล้ว–เป็น
H1961

י כִּ֣
เมื่อ

ינוּ עָלִ֔
เรา–กลับขึ้นไป
H5927

ל־ אֶֽ
ถึง
H0413

עַבְדְּךָ֖
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

י אָבִ֑
บดิา–ของขา้
H0001

גֶּד־ וַנַּ֨
แล้ว–เรา–บอก
H5046

ל֔וֹ
แก่–ท่าน

אֵ֖ת
(ซึ่ง)
H0853

י דִּבְרֵ֥
ถ้อยคำา–ของ
H1697

י׃ אֲדֹנִֽ
นาย–ของขา้
H0113

และต่อมาเมื่อพวกขา้พเจา้ได้ขึ้นไปหาบดิาของขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านแล้ว 
พวกขา้พเจา้ก็บอกเล่าบรรดาถ้อยคำาของเจา้นายของขา้พเจา้ใหบ้ดิาฟงั

וַיֹּ֖אמֶר25
แล้ว–กล่าว
H0559

ינוּ אָבִ֑
บดิา–ของเรา
H0001

בוּ שֻׁ֖
จง–กลับไป
H7725

שִׁבְרוּ־
จง–ซื้อ
H7666

לָ֥נוּ
สำาหรบั–เรา

מְעַט־
อาหาร–เล็กน้อย
H4592

כֶל׃ אֹֽ
อาหาร
H0400

และบดิาของพวกขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �จงไปอีก และซื้ออาหารเล็กน้อยมาใหพ้วกเราหน่อย�

אמֶר26 וַנֹּ֕
แล้ว–เรากล่าว
H0559

א ֹ֥ ל
ไม่
H3808

נוּכַ֖ל
สามารถ
H3201

לָרֶ֑דֶת
จะ–ลงไป
H3381

אִם־
ถ้า

יֵשׁ֩
มี
H3426

ינוּ אָחִ֨
น้องชาย–ของเรา
H0251

ן הַקָּטֹ֤
คนเล็กสดุ

֙ אִתָּנ֙וּ
กับ–เรา
H0854

דְנוּ וְיָרַ֔
ก็จะ–ลงไป
H3381

כִּי־
เพราะ

א ֹ֣ ל
ไม่
H3808

ל נוּכַ֗
สามารถ
H3201

לִרְאוֹת֙
จะ–เหน็
H7200

פְּנֵי֣
หน้า–ของ
H6440

ישׁ הָאִ֔
ชายคนนัน้
H0376

ינוּ וְאָחִ֥
และ–น้องชาย–ของเรา
H0251

ן הַקָּטֹ֖
คนเล็กสดุ

אֵינֶנּ֥וּ
ไม–่อยู่
H0369

נוּ׃ אִתָּֽ
กับ–เรา
H0854

และพวกขา้พเจา้ได้กล่าววา่ �พวกเราลงไปไมไ่ด้ ถ้าน้องชายสดุท้องของพวกเราไปพรอ้มกับพวกเรา พวกเราก็จะลงไป 
เพราะพวกเราจะไมไ่ด้เหน็หน้าชายผูน้ัน้ เวน้แต่น้องชายสดุท้องของพวกเราอยูกั่บพวกเรา�

וַיֹּ֛אמֶר27
แล้ว–กล่าว
H0559

עַבְדְּךָ֥
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

י אָבִ֖
บดิา–ของขา้
H0001

אֵלֵי֑נוּ
กับ–เรา
H0413

ם אַתֶּ֣
พวกเจา้

ם יְדַעְתֶּ֔
รู ้
H3045

י כִּ֥
วา่

שְׁנַיִ֖ם
สอง–คน
H8147

יָֽלְדָה־
ภรรยาของเรา–ใหก้ำาเนิด
H3205

י לִּ֥
แก่–เรา

י׃ אִשְׁתִּֽ
ภรรยา–ของเรา
H0802

และบดิาของขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านได้กล่าวแก่พวกขา้พเจา้วา่ �พวกเจา้ก็รูว้า่ภรรยาของเราได้คลอดบุตรชายใหเ้ราสองคน

וַיֵּצֵ֤א28
แล้ว–ออกไป
H3318

אֶחָד֙ הָֽ
คนหนึ่ง
H0259

י אִתִּ֔ מֵֽ
จาก–เรา
H0854

ר וָאֹמַ֕
แล้ว–เราวา่
H0559

אַ֖ךְ
แน่นอน
H0389

ף טָרֹ֣
ถกูฉีก
H2963

טֹרָ֑ף
ถกูฉีก–เป็นชิน้ๆ
H2963

א ֹ֥ וְל
และ–ไม่
H3808

יו רְאִיתִ֖
เหน็–เขา
H7200

עַד־
จน–ถึง
H5704

נָּה׃ הֵֽ
บดันี้
H2008

และบุตรคนหนึ่งก็จากเราไปแล้ว และเราได้กล่าววา่ �เขาถกูฉีกเป็นชิน้ ๆ เสยีแล้วเป็นแน่� และเราไมไ่ด้เหน็เขานับแต่นัน้

ם29 וּלְקַחְתֶּ֧
และ–หาก–เจา้เอา
H3947

גַּם־
แม้
H1571

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

זֶה֛
คนนี้
H2088

מֵעִ֥ם
ไป–จาก

פָּנַי֖
หน้า–ของเรา
H6440

וְקָרָ֣הוּ
แล้ว–เกิดเหต–ุรา้ยแก่เขา

אָס֑וֹן
อันตราย
H0611

ם וְהֽוֹרַדְתֶּ֧
แล้ว–เจา้จะ–ทำาใหล้ง
H3381

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י שֵׂיבָתִ֛
ผมหงอก–ของเรา
H7872

בְּרָעָ֖ה
ด้วย–ความทกุข์

לָה׃ שְׁאֹֽ
สู–่แดนคนตาย
H7585

และถ้าพวกเจา้เอาเด็กคนนี้ไปจากเราด้วย และเกิดเหตรุา้ยแก่เขา พวกเจา้ก็จะพาผมหงอกของเราลงไปสูห่ลมุฝังศพด้วยความโศกเศรา้�
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ה30 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

֙ כְּבֹאִי
เมื่อ–ขา้–มาถึง
H0935

אֶל־
หา
H0413

עַבְדְּךָ֣
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

י אָבִ֔
บดิา–ของขา้
H0001

וְהַנַּ֖עַר
และ–เด็กคนนัน้
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
ไม–่อยู่
H0369

נוּ אִתָּ֑
กับ–เรา
H0854

וְנַפְשׁ֖וֹ
และ–จติวญิญาณ–ของท่าน
H5315

ה קְשׁוּרָ֥
ผกูพนั
H7194

בְנַפְשֽׁוֹ׃
กับ–จติวญิญาณ–ของเด็ก
H5315

เหตฉุะนัน้บดันี้ เมื่อขา้พเจา้มาหาบดิาของขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่าน และเด็กหนุ่มนัน้ไมไ่ด้อยูกั่บพวกขา้พเจา้ 
โดยเหน็วา่ชวีติของบดิาผกูพนัอยูใ่นชวีติของเด็กหนุ่มนัน้

וְהָיָ֗ה31
แล้ว–จะเป็น
H1961

כִּרְאוֹת֛וֹ
เมื่อ–เหน็–วา่
H7200

כִּי־
ไม–่มี

ין אֵ֥
ไม–่มี
H0369

הַנַּ֖עַר
เด็กคนนัน้
H5288

וָמֵת֑
ก็จะ–ตาย
H4191

ידוּ וְהוֹרִ֨
แล้ว–จะนำาลง
H3381

יךָ עֲבָדֶ֜
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ת שֵׂיבַ֨
ผมหงอก–ของ
H7872

עַבְדְּךָ֥
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

ינוּ אָבִ֛
บดิา–ของเรา
H0001

בְּיָג֖וֹן
ด้วย–ความทกุข์
H3015

לָה׃ שְׁאֹֽ
สู–่แดนคนตาย
H7585

การณ์จะเป็นเชน่นี้ เมื่อบดิาเหน็วา่เด็กหนุ่มนัน้ไมไ่ด้อยูกั่บพวกขา้พเจา้ บดิาก็จะตาย 
และพวกผูร้บัใชข้องท่านจะพาผมหงอกของบดิาของพวกขา้พเจา้ผูร้บัใชข้องท่านลงไปสูห่ลมุฝังศพด้วยความโศกเศรา้

י32 כִּ֤
เพราะ

עַבְדְּךָ֙
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

עָרַ֣ב
ค้ำ าประกัน
H6148

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

עַר הַנַּ֔
เด็กคนนัน้
H5288

מֵעִ֥ם
จาก–ต่อหน้า

י אָבִ֖
บดิา–ของขา้
H0001

ר לֵאמֹ֑
วา่
H0559

אִם־
ถ้า

א ֹ֤ ל
ไม่
H3808

֙ אֲבִיאֶנּ֙וּ
นำาเขา–กลับมา
H0935

יךָ אֵלֶ֔
ถึง–ท่าน
H0413

אתִי וְחָטָ֥
แล้ว–ขา้–จะมคีวามผดิ
H2398

י לְאָבִ֖
ต่อ–บดิา–ของขา้
H0001

כָּל־
ตลอด
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
ทกุวนั
H3117

เพราะผูร้บัใชข้องท่านได้รบัประกันเด็กหนุ่มนัน้ไวต่้อบดิาของขา้พเจา้ โดยกล่าววา่ �ถ้าลกูไมพ่าน้องกลับมาหาพอ่ 
แล้วขา้พเจา้จะแบกรบัความผดินัน้ต่อบดิาของขา้พเจา้ตลอดไปเป็นนิตย�์

ה33 וְעַתָּ֗
และ–บดันี้
H6258

יֵֽשֶׁב־
ขอให–้อยู่
H3427

נָא֤
เถิด
H4994

עַבְדְּךָ֙
ผูร้บัใช–้ของท่าน
H5650

חַת תַּ֣
แทน
H8478

עַר הַנַּ֔
เด็กคนนัน้
H5288

עֶ֖בֶד
เป็นทาส
H5650

אדֹנִי֑ לַֽ
ของ–นาย–ของขา้
H0113

וְהַנַּ֖עַר
และ–เด็กคนนัน้
H5288

יַעַ֥ל
ขอให–้กลับขึ้นไป
H5927

עִם־
กับ

יו׃ אֶחָֽ
พีน่้อง–ของเขา
H0251

เพราะฉะนัน้บดันี้ ขา้พเจา้ขอรอ้งท่าน ขอโปรดใหผู้ร้บัใชข้องท่านอยูแ่ทนเด็กหนุ่มนัน้โดยเป็นทาสของเจา้นายของขา้พเจา้ 
และขอใหเ้ด็กหนุ่มนัน้ขึ้นไปกับพวกพีช่ายของตนเถิด

כִּי־34
เพราะ

אֵיךְ֙
จะ–ทำาอยา่งไร

עֱלֶה֣ אֶֽ
ขา้–จะกลับขึ้นไป
H5927

אֶל־
หา
H0413

י אָבִ֔
บดิา–ของขา้
H0001

וְהַנַּ֖עַר
และ–เด็กคนนัน้
H5288

אֵינֶנּ֣וּ
ไม–่อยู่
H0369

י אִתִּ֑
กับ–ขา้
H0854

פֶּ֚ן
เกรงวา่
H6435

אֶרְאֶה֣
ขา้–จะเหน็
H7200

ע בָרָ֔
ความทกุข–์รา้ย

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

א יִמְצָ֖
จะ–เกิดขึ้น–กับ
H4672

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י׃ אָבִֽ
บดิา–ของขา้
H0001

ด้วยวา่ขา้พเจา้จะขึ้นไปหาบดิาของขา้พเจา้อยา่งไรได้ และเด็กหนุ่มนัน้ไมไ่ด้อยูกั่บขา้พเจา้ 
เกรงวา่บางทีขา้พเจา้จะเหน็เหตรุา้ยนัน้ท่ีจะบงัเกิดแก่บดิาของขา้พเจา้�
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